Astrid Waatland

Sanner Nedre, N-2080 Eidsvoll, Norway

1969/10/05

+47 90590478

diagolos.communications@gmail.com
STRENGTHS AND QUALIFICATIONS

· High levels of enthusiasm and commitment to the completion of work assignments and a high linguistic and cultural quality of all translations made.

· Self-motivated, always able to set effective priorities and implement decisions to meet operational deadlines. Developed interpersonal and communication skills.
· Broad perspective of German, Norwegian, American and British culture and customs.

· Computer literate in relevant software used by translators, such as Trados (SDL Trados 2007), SDL Lite, Adobe FrameMaker, MemoQ, Across, and also in general popular software (Microsoft Office, Publisher, Concord etc.). 
ENTREPRENEURIAL SKILLS

Registered own business as a freelance translator in April 1999, VAT NO980867811. In the beginning mainly concentrated on German/Norwegian, from 2000 also a great deal of English/Norwegian texts. By now I have 10,5 years full time experience as a translator. I also translate from Swedish and Danish to Norwegian.

EDUCATION

· Working on my MA in translation, planned completion spring 2010
University of Oslo, Blindern, Oslo/Norway

· BA German and English language and literature received December 2004
University of Oslo, Blindern, Oslo/Norway

EMPLOYMENT HISTORY

· 1999-Present 

Freelance translator, self-employed, company name 
(ongoing)

Diagolos Communications, VAT NO980867811, 



Eidsvoll/Norway

· 1996-1998

Switchboard responsible/secretary/hostess, Ugland Industrier AS, 



Grimstad/Norway

· April-June 1996

Marketing associate, appointment on contract, Opplev Oppdal AS, 



Oppdal/Norway
· 1992-1993

Internship, NORTRA (NorTravel Marketing/Norwegisches 




Fremdenverkehrsamt), Hamburg/Germany

COMMENTS TO THE TOPIC OF EMPLOYMENT HISTORY

In the positions listed above I have used English and German on a daily basis, both written and spoken. Gaps in time and detailed information about the above positions will be accounted for on request. A list of some of my projects over the last 12-18 months is also available on request.

REFERENCES

· Ms Hege Granberg, responsible for documentation and translation at Romerike Tekniske Verksted (the Norwegian national garage for military vehicles). E-mail: hgranberg@mil.no 
· Ms Cathrin Gerday, CAT Übersetzungen. E-mail: office@gerday.de
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